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Mouse features

@ Mouse Left Button / RS ® Mode Switching Button / st

@ Middle mouse Button / it @ Pover Switch / B

@ Mouse Right Button / BT @ Power Top Cover / LR

@ Photoelectric IC Hole / BICTL @ 246 Receiver / 2.4GHEIE

@ Mode indicator light / FREHETAT

Packing list

©

AA alkaline battery /
BT

User manual and warranty card / UsB wirel
[

Mouse/Ri% EERBEBARE

Mouse Specifications System Support
e mouse can be paied with computers running Windows 6
o late, Mac 05 10.10 o lster, and Gaogle Chrome 05,

Transmission range: 10 meters
Button Ifespan: 5 millon dlicks
Mouse resolution: 1600 DPI
Polling rate: 130 Hz

Battery Indicator and Battery Replacement

« When batery Is sufficient: Mouse LED remains steadly it
« When battery is depleted: Mouse LED turns off,

Slide the battery cover open in the direction shown In the diagram.
Remove the old battery and insert a new one (pay attention to the
positive and negative poles).

Close the battery cover.

Mouse Name Description

24 name: 2.4G Mouse
Bluetooth name: MLP Mouse

Connection Modes

+ 2,46 Mode:
Turn on the power switch.

Briefly press the mode switch button to switch to 2.4G mode. The 2.4G.
indicator will lash red

Insert the 2.4G receiver into the computer to use the mouse directly

he

+ Bluetooth Mode:
Turn on the power switch. Briefl press the mode switch button to
switch to BT mode.

Press and hold the mode switch button for 3-5 seconds. The mode
indicator will lash green rapily, indicating the mouse is in pairing

mode.
Search for the Bluetooth device named "MLP Mouse” on your
device and connect to use the mouse:
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Indicatore di carica e sostituzione della

+ Quando a batteria & sufficiente: la luce del mouse rimane accesa in modo costante.
+ Quandoa batteria & esaurta: la luce del mouse si spegne.

Far scorrere il coperchio della batteria nella direzione indicata nelimmagine per apriro

Rimuovere la batteria vecchia e inserire quella nuova (prestare attenzione ai pol positivo e negativo).
Chiudere il coperchio della batteria

Descrizione del nome del mouse

Nome 2.46: 244G Mouse  Nome Bluetooth: MLP Mouse

Modalita di connessione
4G:

+ Modalt
Accendere linterruttore di alimentazione, premere brevemente il pulsante di cambio modaiits per
passare alla modalita 2.4G. Lindicatore della modaiita 2.4G lampeggia in rosso. Inserire il icevitore 2.46.
nel computer per utlizare immediatamente il mouse.

- Modalita Blustooth:

Accendere finterruttore di alimentazione, premere brevemente il pulsante di cambio modaiits per
passare alla modalta BT. Tenere premuto il pulsante di cambio modalita per 3-5 secondi, findicatore
della modalta lampeggia rapidamente in verde, ll mouse entra In modalita di associazione. Cercare i
dispositivo Bluetooth denominato “MLP Mouse" sul proprio dispositivo, connettersi e utiizare il mouse.
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Indicateur de charge et remplacement de la batterie

- L la lumidre de la souris
- Lorsque la batterie est épuisée : la lumidre de la souris séeint,

Faites glisser e couvercle deIa batterie dans le sens indiqué sur lilustration pour fouvrr
o négati)

Refermez e couvercle de a batterie.

Nom de la souris description

Nom en 2.4G : 2.4G Mouse Nom Blustaoth : MLP Mouse.

Mode de connexion

o 2,46

Allumez linterrupteur d'alimentation, appuyez briévement sur le bouton de changement de mode pour passer
mode 246, Lindicateur du 2

utiier la souris immédiatement.

+ Mode Bluetooth

pteur dalimentation, e bouton de changement de mode pour passer
en mode BT. Appuyez longuement (3 & 5 secondes) sur la touche de changement de mode, indicateur de
vert,la - Bluetooth « MLP

Mouse » sur votre appar

connectez-vous et utiisez la sourls

Batterieanzeige und Batteriewechsel

« Wenn die Batterle ausreichend geladen ist: Die LED-Leuchte der Maus leuchtet konstant
« Wenn die Batterie leer ist: Die LED-Leuchte der Maus erlischt.

Schieben Sie den Batteriedeckel entsprechend der angegebenen Richtung auf.

Nehmen Sie die alte Batterie heraus und setzen Sie eine neus Batterie ein (achten Sie auf Plus-
und Minuspol

Setzen Sie den Batteriedeckel wieder auf.

Maus Name Beschreibung

2.4G-Name: 2.4G Mouse  Bluetooth-Name: MLP Mouse

Verbindungsmodus

+ 2.4G-Mod
Schalten Sie den Netzschalter ein, dricken Sie kurz die Modusumschalttaste, um in den 2.4G-Modus zu
wechseln. Die 2.4G-Modusanzeige biinkt rot. Stecken Sie den 2.4G-Empfanger in den Computer, um
die Maus sofort 2u verwenden

- Bluetooth-Modus:

Schalten Sie den Netzschalter ein, dricken Sie kurz die Modusumschalttaste, urm in den BT-Modus 2u
wechseln. Driicken Sie die Modusumschalttaste 3-5 Sekunden lang gedrlickt, die Modusanzeige biinkt
schnell griin, die M den Kopplungsmodus. Suchen Sie auf Inrem Gerat nach o
Bluetooth-Namen , verbinden Sie sich und verwenden Sie die Mas.
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Indicador de bateria y reemplazo de

- Guando I bateria ests suficiente: I luz del ratén permanece encendida constantemente.
+ Cuando la baterf estd agotada: a vz del ratdn se apaga.

Desiice Ia tapa de la bater(a en la direccion indicada en la imagen para abrira

Retire la bateria viejo ¢ in \eva (preste atencidn a los polos positivo y negativo).
Gierre bien la tapa de Ia bateria

Nombre del ratén Descripcion

Nombre en 2.4G: 2.4G Mouse Nombre en Bluetooth: MLP Mouse

Modo de conexion

+Modo 2.46:
Encienda el nterruptor de alimentacion, presione brevemente el boton de cambio de modo para
cambiar a 2.4G. El indicador del modo 2.4G parpadeard en rojo. Inserte el receptor 2.4G en of
ordenador para usar el ratén directamente,

+Modo Blustooth:

Encienda el nterruptor e alimentacion, presione brevemente el botén de cambio de modo para
cambiar al modo BT. Mantenga presionada 2 tecla de cambio de modo durante 3-5 segundos, e
indicador de modo parpadeard rapidamente en verde y el ratén entrard en modo Ge emparejamiento.
Eusque el nombre Blustooth "MLP Mouse" en su dispositivo, conéetese y utiice el ratdn.
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Batterij-indicator en batterijvervanging
+Wanneer de batterj voldoende i: Het lampje van de muis bt constant branden
* Wanneer de batter] leeg s: Het lampje van de muis gaa ui.
Schuif de ichting die asng
Haal de oude batterij eruit en plaats een nieuwe batterij (let op de plus- en minpolen).
St et batterideksel goed.

Muis naam beschrijving

2.4G-naam: 2.4G Mouse _ Blustooth-naam: MLP Mouse

Verbindingsmodus
- 2.46 modu
71 de sanfit-schakelaar san,druk kort op de modusschakelknop om naar 2.4 te schakelen. De
22 modusindicator Knippart 000, Stask de 2.46-ontvanger n g computer om da mus drect o
gebruken.

Btustooth-modus:

n, druk kort m naar de BT-modus te schakelen.

Indicador de bateria e substituicao da bateria

+Quando a bateria estd suficiente: A luz do mouse permanece constantemente acesa.
« Quando a bateria est3 esgotada: Aluz do mouse apaga-se.

Deslize a tampa da bateria na diregdo indicada na figura para abri-la,
Retire a bateria antiga e insita uma nova bateria (atencao aos polos positivo e negativo).
Feche bem a tampa da batera.

Nome do rato descrigao

Nome 2.4G: 2.46 Mouse Nome Blustooth: MLP Mouse

Modo de ligagao

+Modo 2.4G:

de alimentacao, boto de para mudar
para 2.4G. O indicador do modo 2.4G pisca em vermelno. Insira o receplor 2.4G no computador para
usar o mouse diretamente.

+Modo Blustooth

9 ptor de alimentaca o bota de modo para mudar
para o modo BT. Mantenha pressionada a tecla de altemnancia de modo por 3 a 5 segundos, o indicador

i a o
1d de modusschakeltoets 3-5 seconden Ingedrukt, de modusindicator knippert snel groen en de muls
gaat In de koppelmodus. Zoek op uw 2pparaat naar de Blues MLP Mouse", e

n gebruk de muis.

A

e e onome
Bluetooth "MLP Mouse” no seu dispositivo, conecte-se e use o mouse.

B

Akun tilanneilmaisin ja akun vaihto

« Kun akku on fittavan varauksinen: Hiren valo palaa jatkuvasti
« Kun akku on tyhja: Hifren valo sammuu.

Liukuuta akunkansio auki kuvan osoittamaan suuntaan.

Poista vanha akkuja aseta uusi akku (uomiol positivinen ja negativinen napa)
Sulfe akunkansio kunnolia

Hiiren nimi kuvaus

2.4G-nimi: 2.4G Mouse  Bluetooth-nimi: MLP Mouse

Yhteystila

+ 2.46-tla:
Kytke paina yhyesti 2.4G-muotoon
2.46-muodon imaisin vilkkuu punaisena. Aseta 2.4G-vastaanolin Ustokoneeseen kaytlaaksesi hirta
Suoraan

« Blustooth
Kytke

BT-muotoon. Paina

paina yhyesti
3-5 seku

vilkkuu nope:
1LP Mouse”,
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Baterijos bklés indikatorius ir baterijos

«Kai baterija pakankamai jkrauta: Pelés lemputé nuolat Svieia
« Kai baterija i¢sikrauna: Pelés lemputs uzgest

" dangtel krypt
imkite sena bateria ir Jdékite nauja baterlj (atkreipkite démes | teigiama ir neigiama polius).
Geral uzdarykite baterios dangtel]

Pelés pavadinimas aprasymas

2,46 rezimo pavadinimas: 2.46 Mouse ,Bluetooth” pavadinimas: MLP Mouse

Rysio rezimas

+2.46 refimas:
Jjunkite rezimo gtuka, kad pereituméte | 246
rezima, 2.46 rezimo indikatorius mirksi raudonai. kiSkite 2.4G imtuva | kompiuter], kad I karto.
pradetumete naudoti pele

+ Bluetooth rezimas:

junkite , kad poreituméte | BT
rezima. Laikykite nuspaude rezimo perjungimo klavisa 3-5 sekundes, rezimo indikatorius pradés greitai
mitksétl Zalal, 0 pelé peress | susiejimo rezima Jrenginye leskokite Blutooth” pavadinimo MLP.
Mouse, prisiunkite r naudokites pele.
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Batteriindikator och batteribyte

«Nar batteriet ar tirackiigt: Musens lampa lyser stadigt
«Nir batteriet ar uttomt: Musens lampa slécks.
Glid upp batterlocket | rikiningen som visas | bilden.

3 ut det gamla batterlet och satt | ettt batter: (observera plus- och minuspolerna).
Stang batterilocket ordentligt.

Musens namn Beskrivning
2.4G-namn: 2.4 Mouse_Bluetooth-namn: MLP Mouse

Anslutningslage

+2,46-tage:
2.4G-namn: 2.4 Mouse

Biatandsnamn: MLP Mouse

+ Bluetooth-lige:

518 pd strombrytaren, tryck kort pd lagesvaxingsknappen for at byta il 8T-lage. Hall ned

135 sekunder, Snabbt i ini
parkopplingsiage. Sok efter Bldtandsnamnet "MLP Mouse” pé din enhet, ansiut och anvand musen.

FCC Warnning

‘This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two.
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance.
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 8 digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential Installation. This equipment generates, uses

adiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with th
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
quarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by tumning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment into an outlet on  circult different from that to which the receiver is

cted
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
i portable exposure condition withou restriction
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EVSEIEN UTOTAPIOG KOt VTIKATACTAON

+Oav N pmaTapia Elvat ERapKis: H AUXVX Tob TOVTIKIOU GVEBEL GUVEXU.

~ Dtav 0 pnatopia eivat eEavIATEVN: H Auyvia Tou rovukiod oBivet

0pETe 10 KENUUIG TG BIGTAPIGE P0G TV KATEUBLYON 110U GAIVETaL OTO XL V1a VG 10 GVOIEETE.
I\ LTGTGPIG KL TOMOBETAGTE 10 VEQ HTATapIa (NPOGEETE T0UG BETIKODG KA
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KAEioTe koAG 10 kdhuppa TG patapiac.

‘OVOWOl TIOVTIKIOU TIEPLYPOQI

Ovoya 2.46: 2.4G Mouse  Dvopa Bluetooth: MLP Mouse.

AetToupyic GOVEEGNG

Actrovpyia 2.46:
AVOIETE Tov BGKOITT T0QOBOTIac, NATTE G0VTopa o Koul EvoNAaYic AEToupYiac yia va etogeite
o Nettoupy(a 2.4G. H EvBeién AecToupyiac 2.4G aVaBOOBAVEL e KOKKIVD Xpula. TOOBETIOTE Tov SEXTN
oV UMOAOYIGT Y1t ot YPNIOUHOTONGETE G803 To MovTiKL.
« AextoupyiaBlustooth:
AVOIETE Tov BGKOIIT Tp0pOBOTIOE, NATTE GOVTONA To Kol EVOAGYAG AETTOUPYIac Y1 va LETaBeite
, o N

£vBELEN AetToupyicc AVBOOBIIVEL YPIIYOPO L IPAGIVO YU KLl To MOVTIKLLTGIVE: OF ASITOupYic
0ZeuiEnG. AvagnTote T ovola Blletooth ‘MLP Mouse" o) ouokeu) 6ac, GuvBeBeie Kol XonowonouoTe.

Name and content of harmful substances in the product
Harmful substance

o o o o o o

o o o o o o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
harmful substances in all homogeneous materials of the
component is below the limit requirements specified in GB/T26572.
Substance in at least one
it requirements specified in GB26572.
n the form cannot be replaced with harmful substances due
o limitations in global technological development.

material

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
Printed circuit board components *: including printed circuit boards and their components,
electronic components, etc;
Depending on the product model, the product you purchased may not contain all of the
above components.
Electronic and electrical products sold within the territory of the Peaple’s Republic
of China must be marked with this mark, the number in the mark represents the
environmental protection life of the production under normal use.
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Indicator de baterie si inlocuirea bateriei
L

« Cand bateria este suficie
« Gand bateria este descarcata: Lumina mouse-uli se stinge.

Glsaji capacul bateriel i directia indicata in imagine pentru a-1 deschide.
‘Scoatefi bateria veche si introducefi o baterie noua (atenfie la poll poziiv si negativ).
inchice]i bine capacul bateriel

Nume soarece descriere

Nume mod 2.4G: 2.4G Mouse Nume Bluetooth: MLP Mouse

Modul de conectare

+ Modul 2.4
Porifi comutatorul de alimentare, ap3saji scurt butonul de schimbare a modului pentru a trece la modul
2.46. Indicatorul modului 2.4G clpeste rosu. Introducefi receptorul 2.4G in computer pentru a utiiza
mouse-ul imedia.

+ Mod Bluetooth:

Poriti comutatorul de alimentare, apasaji scurt butonul de schimbare a modului pentru a trece la modul
BT. Tine}i apasata tasta de schimbare a modului timp de 3-5 secunde, indicatorul modului clpeste rapid
Verde, iar mouse-ul ntra Tn modul de asociere. Cautali numele Siuetooth "MLP Mouse" pe dispozitivul
dvs,, Conectali-va si utlizaji mouse-ul

Warranty Service

Dear user,this warranty card is the proof of your future warranty application please
cooperatewith the seller to fll it out and keep it for future use!

User name

Email

Contact number Postal code

Mailing address

Product information

Product name Product number

‘ Product barcode / Serial number / Batch number | ‘

Vendor information

Name

Address

Contact number [ Postalcode [

Sales date. [ Invoice rumber |

Remark

WIRINF/Licensee: R RIREIHFIZ R REIR/E)/Shenzhen Qishun Innovation
Technology Development Co, Ltd

i R Qishun Innovation
Technology Development Co, Ltd

X; SR AR
901/901, Building A, Longhua Digital Innovation Center, North Station Community, Minzhi
Street, Longhua District, Shenzhen

ot
RS H/E-mall: service@keesion.com

Certificate of Approval
Product No:

Production Time:
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